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Návod k montáži a použití   

 

 PL-KG-GO -S -M -L -XL 

 
 

 
 
Pro bezpečné používání tohoto produktu si před prvním použitím přečtěte tento návod k montáži a 

použití a postupujte podle něj 

 

Oblast použití  

PELVI.LOC
® 

PL-KG-GO používají osoby s omezenou pohyblivostí, zejména pro polohování nohou na 

stupačkách invalidního vozíku, kde zabraňuje jejich sklouznutí dopředu. 

 

Skupina pacientů, pro kterou je produkt určen:  

- děti, mládež a dospělí 

- osoby bez ohledu na pohlaví  

 

Kontrola při převzetí 

Výrobek kompletně vybalte a zkontrolujte, zda je zásilka kompletní a zda nebyla při přepravě 

poškozena. Pokud navzdory očekávání zjistíte, že zásilka vykazuje vadu: 

1. Okamžitě ji reklamujte u přepravce 

2. Nechte poškození / vadu zaznamenat do protokolu 

3. Okamžitě informujte nás nebo vašeho specializovaného prodejce 

 

Rozsah dodávky 

1) 1 x bandáž kotníku PELVI.LOC
® 

PL-KG-GO -S, -M, -L, XL předmontovaná (pár) 

2) 1 x upevňovací sada 

3) 1 x informace k online stažení návodu k montáži a použití 
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Kombinace zdravotnických produktů 

Vhodné pro pomůcky, které jsou určeny pro použití bandáží kotníku 

 

Montáž bandáže kotníku se sponami ráčny 

 Montáž by měla provádět osoba s odbornými znalostmi 

1. Připevněte oba pásy bandáže kotníku pomocí upevňovací sady ke stupačce. 

2. Umístěte polstrování (a) v oblasti obou kotníků. - Ozubený pás (b) je při tom vpředu. 

 Logo na polstrování lze přečíst z boku! 

3. Pomocí ozubeného pásu (b) nastavte vzdálenost mezi polstrováním stisknutím spon ráčny 

(e). 

 Ozubený pás by pak měl být uprostřed vpředu mezi polstrováním. 

4. V případě potřeby lze konce ozubeného pásu zkrátit na půlkruhovou délku. Z konců 

zkráceného ozubeného pásu odstraňte případné otřepy. - Nebezpečí poranění! 

5. Zkontrolujte pevné usazení a zajišťovací mechanismus na obou stranách ozubeného pásu! 

 

Návod k použití 

 

Bezpečnostní pokyny 

Navzdory stabilní konstrukci podléhají součásti, jako jsou popruhy, ozubené pásy a polstrování, 

určitému opotřebení. Proto se doporučuje, abyste produkt PELVI.LOC
®
 každé 3 měsíce důkladně 

zkontrolovali. Dbejte také na to, aby nýtové a šroubové spoje byly těsné! 

 Před použitím výrobku se ujistěte, že je v provozuschopném stavu a že správně sedí – hrozí 

nebezpečí úrazu! 

 Poškozené části, jako jsou spony, ozubené pásy (b) nebo polstrování (a) neopravujte, nelepte 

a znovu nepoužívejte – hrozí nebezpečí úrazu! 

 Nezvedejte invalidní vozík za PELVI.LOC
®
 – hrozí nebezpečí úrazu! 

 

Omezení používání / nežádoucí vedlejší účinky 

 Nepoužívejte PELVI.LOC
®
, pokud se v oblasti polstrování nacházejí otlačeniny, rány nebo 

jiná nezhojená zranění – hrozí nebezpečí poranění! 

 Nepoužívejte PELVI.LOC
®
, pokud máte řídnutí kostí, vrozenou lámavost kostí nebo závažné 

poruchy prokrvení – hrozí nebezpečí poranění! 

 Po vyčištění se ujistěte, že PELVI.LOC
®
 správně funguje! 

 Poškozený PELVI.LOC
®
 je třeba okamžitě vyměnit – hrozí nebezpečí úrazu! 

  

Pozor: 

 PELVI.LOC
®
 není součástí zádržného systému pro invalidní vozík a/nebo cestující během 

přepravy ve vozidle pro přepravu osob se zdravotním postižením. 

 Výrobce ani distributor nemohou nést odpovědnost z hlediska odpovědnosti za vady výrobku 

za škody nebo rizika, která jsou způsobená v souvislosti s výrobkem dětmi, které nejsou pod 

dohledem!  
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Použití 

1. Při použití produktu PELVI.LOC
®
 se přiloží polstrování (a) na kotník 

 

Pozor: Dbejte na to, aby se pod polstrováním nenacházely žádné předměty! Zabráníte tak 

vzniku bolestivých otlačenin.  

2. Poté veďte ozubený pás (b) skrz příslušnou ráčnu. K tomu stiskněte příslušnou sponu ráčny 

(e). 

3. Poté utáhněte ozubený pás (b), dokud mezi kotníkem a polstrováním nezbude dostatek místa 

pro plochou ruku. 

4. Dbejte na to, aby západky (e) zapadly do zubů ozubeného pásu!  

 Proveďte zkoušku tahem! 

 

Pokud se systém polohování během používání PELVI.LOC
®
 nechtěně uvolní, lze to napravit 

opětovným utažením.  

 

Pro otevření výrobku PELVI.LOC
®
 stiskněte západku a vytáhněte ozubený pás. 

 Dbejte na to, aby se polstrování nedostalo mezi paprsky hnacího kola! 

 

Čištění a dezinfekce 

 Vhodné pro praní v pračce do 40 stupňů. 

 Možnost chemicko-termické dezinfekce přidáním ELTRA 40 do pracího cyklu.   

 Neodstřeďujte. 

 Není vhodné do sušičky. 

 

Údržba 

PELVI.LOC
®
 je třeba pravidelně kontrolovat z hlediska poškození a funkčnosti. 

 

Opravy 

Vadný PELVI.LOC
®
 okamžitě vyměňte. 

 

Likvidace 

 Obal výrobku lze recyklovat. 

 Kovové části lze recyklovat jako kovový šrot. 

 Plastové díly lze recyklovat jako plast.  

 Likvidace musí být prováděna v souladu s příslušnými vnitrostátními právními předpisy. 

 Správa vaší obce/vašeho města vám sdělí informace ohledně místních společností 

provádějících likvidaci odpadu.   
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Technické údaje 

 

 S 
 

 

M 

 

L 
 

XL 

Obvod (cm) 17−23  20−26  24−30 26−34 

Ozubený pás R-19-VI-BL-210 R-19-VI-BL-275 R-19-VI-BL-300 R-19-VI-BL-300 

 

 

 

 

  

 

bez latexu 

     

Skladovací a přepravní podmínky 

 

 

 

 

Teplotní rozsah pro dlouhodobé skladování od -10 °C do +40 °C. 

Krátkodobé teplotní výkyvy, např. během přepravy, od -20 °C do +60 °C materiál dobře 

snáší a nemají vliv na bezpečnost a funkčnost výrobku.  

 

 

Chraňte před vlhkostí během skladování a přepravy 

 

Skladovací a přepravní podmínky 

 

 

 

Teplotní rozsah pro dlouhodobé skladování od -10 °C do +40 °C. 

Krátkodobé teplotní výkyvy, např. během přepravy, od -20 °C do +60 °C materiál dobře 

snáší a nemají vliv na bezpečnost a funkčnost výrobku.  

 

 

Chraňte před vlhkostí během skladování a přepravy 

 

 

Záruční plnění 

 

Za tento výrobek přebíráme záruku v souladu se zákonnými ustanoveními. Vztahuje se na vady 

materiálu a chyby zpracování. Nevztahuje se na opotřebitelné díly a díly/sestavy, které podléhají 

běžnému opotřebení, jakož i na poškození vzniklá nadměrným namáháním, „používáním v rozporu s 

určením", poškozením způsobeným násilím nebo neschválenou úpravou/opravou. V případě 

záručního plnění se obraťte na specializovaného prodejce, u kterého jste tento výrobek zakoupili. Z 

důvodu odpovědnosti za výrobek mohou opravy, údržbu a servisní práce provádět pouze autorizovaní 

specializovaní prodejci s použitím originálních náhradních dílů 
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Výrobce:  

A2J GmbH 

Am Fuchsberg 13 

D-87452 Altusried 

Tel.: +49 (08373) 987269 

Fax: +49 (08373) 987276 

E-mail: info@a2j-intl.com 

Internet: www.a2j-intl.com 

 

Tento výrobek je v souladu se základními 

požadavky nařízení EU 2017/745 o 

zdravotnických prostředcích - Medical Device 

Regulation (MDR) 

Stav 01.01.2025 Technické změny vyhrazeny 
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